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DELIVERY z&p_.m : 82805867

Valeo

The ownership of the products remains with

until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage dua to transport

E DATE : 16.07.2019 l4:46:12 REMOTE TRANSMISSION
- VALEO EMBRAYAGES P
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
VALEO TRANSMISSIONS Megna PT 5.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR via dei Ciclamini &
Comptabilité Valeo Ewbrayages Service Logisticque 70026 MODTUGNO
Route de Montreuil Boite post. C8 70926 -
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 tnloading point : 14249
VAT ID No. : FRA3438834186 FR-FRANCE ATTENTION TC :
Vendor Code 91019349 Your contact Expedition on 16.07.2019 at 14:46:11
Shipping instruction : Telephone 3 Delivered on : 18.07.2019 at 14:46:11
Term of payment : 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit | Packaging Qty | Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VYALEO Material 2_:.:5_.. ,ﬁomm_:.ﬁm Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 105! PCE TBA-501627 1 113163627 105 113163627
550004200302
FR-IT 1084010a
TBA-501626 7
w.m?.mowmmm 1
0 Hf D -
: KUEHN E+NAGEL s...
A@Oﬂv‘.ﬂ\%)ﬁ»y\ . ACLCETTAZIONE| MERCE
Quantita ﬁ_wq_.;m_.mﬁm" %O.ﬂ-
Quantita nrﬂmn?.m"
wm} \& w Tipo _avm_"m_mmmo..
Quantita Imballi: >
no_..?qamnw,_ lle schede dimbalio: \E E
Data ﬁiﬂa_ﬁ%‘vp _kO
Firma ... "
LR -
KUEHNEZNAGEL sl
CARRIER Via dai Ciclam.y TRANGT
vehicle Nr Total gross weight 719,99 RGM ia aei Liclamil, u:r-m MH@&_W.% Amu Q
Trailer Nr 3 111 Tetal net weight 719,99 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 1 A N @dm
Transport Mode : Truck Total no. of boxes s 1
Incoterms : FCA Amiens Total volume 0,11  DMQ fre . .
Ricevuts riserva <.
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4 exemplaire destiné au destinataire final
4* Capy for the finol cansignee
4. Kopie fiir den Empféanger

Donneur dordre - Forwarding agent - Spediteur
Raison Saciale {

Name /Firma FA/QSJ&/ EU,@@P{E‘?

Adresse -Address
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ransporteur / 1st Succesive Carrier / 1. Transporteur Transhipment/Umschlag 2* Transporteur { 2nd Succesive Carrier f 2. Transporteur Transhipment/ Umschlag
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This carriage Is subject notwithstanding any tlause to the contrary, to the Conventian on the Contract

Gerichtsstand st das zustandge Gerieht fr das im Feld "Spediteur” benannte. Untemehmen.

Diesa Befdrderung untediegt trotz, eines
Strabengateryerkehr [CMR)
Toutes contestations refbvent de L2 com

, . Date{Datum: . : DatefDatum:
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34 Complementaires

AIWHERE/WO ot Remarks

Flash Code: [WHERE Ftash Code: NA@ E IL, S iemerkungen
WSl
-1
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G'Arvé du 4*Transp. 1 7 LUG 2019
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Amtliches Kennzeichen: T . Antuntt 4. Teansporteus [ILINENL] | Antliches Kennzeichen: f\‘ . di
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Signature/Unterschrift:

Qbservations/
Bemerkungen:

SignaturefUnterschrift:

1#ex. destiné & FLASH (3 retowmer par |e dernier transporteur) - Z™ex. destiné au demier transporteur = F=ex, destiné aw 7 transporteur - 4*~ex. destin au destinatalre final - 5 ex. destin au remettant Jors ds I'snfévement
1“ copy for FLASH (to be returned by the final carrier) - 2 capy for the last carrier - 3 copy for the 1% carrier - 4* copy far the final consignee - 5* far the sender at collection time
1. Kopie far Flash {vom letzten Tranporteur einzuschicken} - 2. Kopie filr den letzten Transporteur - 3, Kapie fiir den ersten Transporteur - 4. Kopie $tir den Empfinger - 5. Kopie fir den Versender
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